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BICO Group AB (publ)
("Bolaget”) den 9 maj 2023 i
Goteborg.

Minutes kept at the Annual General
Meeting  (the  “AGM”) in
BICO Group AB (publ)
(the “Company”) on 9 May 2023
in Gothenburg, Sweden.

Arsstimmans 6ppnande / Opening of the AGM
Arsstimman 6ppnades av styrelsens ordférande Carsten Browall.
The AGM was opened by the Chairman of the Board, Carsten Browall.

Val av ordforande vid stimman / Election of Chairman at the AGM

Utsags Anders Strid, advokat vid Advokatfirman Vinge, till ordférande vid arsstimman.
Det noterades att Bolagets chefsjurist Lotta Bus hade fatt i uppdrag att féra protokollet vid
stimman.

Anders Strid, attorney at Advokatfirman Vinge, was appointed Chairman of the AGM. It was
noted that the Company’s general counsel Lotta Bus had been instructed to keep the minutes.

Uppriittande och godkinnande av rostlingd / Preparation and approval of the voting list
Bifogad forteckning, Bilaga 1 godkéndes att gélla som rostlangd vid stimman.
The attached list, Appendix 1 was approved to serve as voting list for the meeting.

Godkinnande av dagordning / Approval of the agenda

Godkéndes det forslag till dagordning som intagits i kallelsen till stimman.

The agenda presented in the notice convening the meeting was approved to serve as agenda
for the meeting.

Val av en eller tva justeringspersoner / Election of one or two persons to approve the
minutes

Utsags Veronica Christiansson att jimte ordféranden justera dagens protokoll.

Veronica Christiansson was appointed to, in addition to the Chairman, approve the minutes.

Provning av om stimman blivit behorigen sammankallad / Determination as to whether
the AGM has been duly convened

Konstaterades att stimman var i behérig ordning sammankallad.

It was established that the meeting had been duly convened.
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Framliggande av arsredovisningen och revisionsberittelse samt koncernredovisning
och koncernrevisionsberiittelse / Submission of the annual report and the auditors’ report
and the consolidated financial statements and the auditors’ report for the group
Konstaterades att arsredovisningen och revisionsberittelsen samt koncernredovisningen och
koncernrevisionsberittelsen for ridkenskapséaret 2022 hallits tillgédngliga for aktiedgarna och
framlagts for stimman i behorig ordning.

It was established that the annual report and auditors’ report as well as the consolidated
financial statement and the consolidated auditors’ report for the financial year 2022 have
been made available to the shareholders and submitted to the meeting in an orderly manner.

Beslut om faststiillelse av resultatrikningen och balansrikningen samt
koncernredovisning och koncernbalansrikning / Resolution regarding adoption of the
income statement and the balance sheet and the consolidated income statement and the
consolidated balance sheet

Beslutades, i enlighet med styrelsens forslag och revisorns tillstyrkan, att faststilla de i
arsredovisningen for 2022 intagna resultatrdkningarna for Bolaget och koncernen samt
balansrdkningarna per den 31 december 2022 for Bolaget och koncernen.

It was resolved, in accordance with the Board of Directors’ proposal and supported by the
auditor, to adopt the income statement and the consolidated income statement for the financial
year 2022 as well as the balance sheet and the consolidated balance sheet as of 31 December
2022, as set out in the annual report.

Beslut om dispositioner betriffande Bolagets vinst eller forlust enligt den faststiillda
balansrikningen / Resolution regarding allocation of the Company’s profits or losses in
accordance with the adopted balance sheet

Beslutades, i enlighet med styrelsens forslag och revisorns tillstyrkan, att de till arsstéimmans
forfogande staende medlen, 7 230 550 387 kronor, &verfors i ny rdkning och att ingen
utdelning ldmnas till aktiedgarna.

1t was resolved, in accordance with the Board of Directors’ proposal and supported by the
auditor, that the funds available to the AGM, SEK 7,230,550,387 shall be carried forward and
that no dividend is thus paid.

Beslut om ansvarsfrihet at styrelseledaméter och verkstillande direktor / Resolution
regarding discharge of the members of the Board of Directors and the CEO from liability
Beslutades, i enlighet med revisorns tillstyrkan, att bevilja de personer som varit
styrelseledaméter respektive verkstéllande direktor ansvarsfrihet for forvaltningen av Bolagets
angeldgenheter under ridkenskapsaret 2022.

It was resolved to discharge the persons serving as members of the Board of Directors and
CEO, respectively, from liability in respect of their management of the Company’s business
during the financial year 2022, as supported by the auditor.

Noterades att berorda personer, i den man de var upptagna i rostldngden, inte deltog i beslutet
savitt avsag dem sjdlva.

It was noted that the persons concerned, in so far as they were included in the voting list, did
not participate in the resolution so far as they were concerned.

Faststillande av antalet styrelseledamdter och styrelsesuppleanter, revisorer och
revisorssuppleanter / Determination of the number of members of the Board of Directors,
deputies, auditors and deputy auditors

Beslutades, i enlighet med valberedningens forslag, att Bolagets styrelse ska bestd av atta
ordinarie ledaméter utan suppleanter.
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It was resolved, in accordance with the Nomination Committee’s proposal, that the Company’s
Board of Directors shall consist of eight members with no deputies.

Beslutades, i enlighet med valberedningens forslag, att till revisor ska utses ett registrerat
revisionsbolag utan revisorssuppleanter.

It was resolved, in accordance with the Nomination Committee’s proposal, that the number of
auditors shall be one registered accounting firm with no deputy auditors.

Val av styrelseledamdéter / Election of members of the Board of Directors

Beslutades, i enlighet med valberedningens férslag, om omval av ledaméterna Rolf Classon,
Ulrika Dellby, Erik Gatenholm, Bengt Sjoholm, Helena Skantorp, Susan Tousi och Christian
Wildmoser samt nyval av Gerry Mackay. Samtliga val for tiden intill slutet av nésta
arsstdmma.

It was resolved, in accordance with the Nomination Committee’s proposal, to re-elect Rolf
Classon, Ulrika Dellby, Erik Gatenholm, Bengt Sjoholm, Helena Skantorp, Susan Tousi and
Christian Wildmoser as well as new election of Gerry Mackay as members of the Board of
Directors. All elections for the period until the end of the next Annual General Meeting.

Val av styrelseordférande / Election of the Chairman of the Board of Directors
Beslutades, i enlighet med valberedningens forslag, om nyval av Rolf Classon till styrelsens
ordforande samt nyval av Ulrika Dellby till vice ordférande.

It was resolved, in accordance with the Nomination Committee’s proposal to elect Rolf
Classon as new Chairman of the Board of Directors and to elect Ulrika Dellby as new Deputy
Chairman of the Board of Directors.

Val av revisor / Election of the auditor

Beslutades, i enlighet med valberedningens forslag, om omval av det registrerade
revisionsbolaget Deloitte AB till Bolagets revisor med Asa Lofqvist som huvudansvarig
revisor, for tiden intill slutet av néista arsstimma.

It was resolved, in accordance with the Nomination Committee’s proposal, to re-elect the
registered audit firm Deloitte AB as auditor of the Company, with Asa Lofqvist as auditor-in-
charge, for the period until the end of the next Annual General Meeting.

Faststillande av arvoden till styrelsen och revisor / Defermination of fees for members of
the Board of Directors and auditor

Beslutades, i enlighet med valberedningens forslag, att styrelsearvode ska utgd med
600 000 kronor till styrelsens ordférande, 400 000 kronor till styrelsens vice ordférande,
250 000 kronor till envar av 6vriga styrelseledaméter, 100 000 kronor till ordféranden i
revisionsutskottet, 50 000 kronor till envar av ovriga ledaméter i revisionsutskottet,
60 000 kronor till ordféranden i ersdttningsutskottet samt 35 000 kronor till envar av Gvriga
ledamoter i ersdttningsutskottet.

It was resolved, in accordance with the Nomination Committee’s proposal, that fees to
members of the Board shall be paid with SEK 600,000 to the Chairman of the Board,
SEK 400,000 to the Deputy Chairman of the Board of Directors, SEK 250,000 to each of the
other members of the Board, SEK 100,000 to the Chairman of the Audit Committee, SEK
50,000 to each of the other members of the Audit Committee, SEK 60,000 to the Chairman of
the Remuneration Committee, and SEK 35,000 to each of the other members of the
Remuneration Committee.

Beslutades vidare, i enlighet med valberedningens forslag, att arvodet till revisorn ska utga
enligt godkédnd rékning.

It was further resolved, in accordance with the Nomination Committee’s proposal, that the
remuneration to the auditor shall be paid as per approved statement of costs.
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Faststiillande av principer for utseende av valberedningen jimte valberedningens
instruktion / Adoption of principles for the appointment of the Nomination Committee and
the Nomination Committee’s instructions

Beslutades, i enlighet med valberedningens forslag, att dndra principerna for utseende av
valberedningen i enlighet med Bilaga 2.

It was resolved, in accordance with the Nomination Committee’s proposal, to change the
principles for the appointment of the Nomination Committee in accordance with Appendix 2.

Framliggande och godkiinnande av styrelsens erséttningsrapport / Submission and
approval of the Board’s remuneration report

Styrelsens erséttningsrapport framlades. Beslutades, i enlighet med styrelsens forslag, om att
godkénna ersdttningsrapporten for rikenskapsaret 2022.

The Board of Directors’ remuneration report was submitted. It was resolved, in accordance
with the Board of Directors’ proposal, to approve the remuneration report for the financial
year 2022.

Beslut om bemyndigande for styrelsen att fatta beslut om nyemissioner av aktier /
Resolution to authorise the Board of Directors to resolve on new share issues

Beslutades, i enlighet med styrelsens forslag, om att bemyndiga styrelsen att besluta om
nyemissioner av aktier, i enlighet med Bilaga 3.

It was resolved, in accordance with the Board of Directors’ proposal, to authorise the Board
of Directors to resolve on new shares issues, in accordance with Appendix 3.

Arsstimmans avslutande / Closing of the AGM
Arsstimman forklarades avslutad av &rsstimmans ordforande Anders Strid.
The AGM was declared closed by the Chairman of the AGM, Anders Strid.
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Slutlig rostlangd vid arsstamman i BICO Group AB (publ) den 9 maj 2023
Final voting list at the Annual General Meeting in BICO Group AB (publ) on 9 May 2023
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Bilaga 2 / Appendix 2

Faststiillande av principer for utseende av valberedningen jimte valberedningens instruktion /
Adoption of principles for the appointment of the Nomination Committee and the Nomination
Committee’s instructions

Valberedningen foreslar att arsstimman antar foljande principer for utseende av valberedningens
ledaméter och instruktion for valberedningen.

Valberedningen ska besta av fyra ledamoéter. Ledaméterna ska utses av de per utgédngen av september
manad till rostetalet fyra storsta aktiedigarna i Bolaget, pa grundval av en av Euroclear Sweden AB
tillhandahéllen forteckning 6ver registrerade aktiedigare och annan tillférlitlig information som har
tillkommit Bolaget. Styrelsens ordférande ska inte vara en ledamot av valberedningen men ska normalt
adjungeras till valberedningens méten.

Om aktietigare avstar fran att utse ledamot Gvergar ritten att utse ledamot till den som till rostetalet
ndarmast foljande 4r den storste aktiedgaren.

Till ordférande i valberedningen ska utses den ledamot som utsetts av den rOstméssigt storsta
aktiedgaren, eller annars den som valberedningen utser inom sig. Ordféranden i valberedningen fér inte
utgoras av styrelseledamot.

Om en ledamot i valberedningen uttrdder innan valberedningens uppdrag &dr avslutat dger aktiedgaren
rétt att utse en ny ledamot.

Styrelseordféranden ska sammankalla det forsta motet i valberedningen.

Valberedningens sammansittning och kontaktuppgifter ska offentliggéras senast sex ménader fore
stimman pa Bolagets hemsida. Fordndringar i valberedningens sammansittning ska offentliggoras
omedelbart.

En majoritet av ledaméterna ska vara oberoende i forhallande till bolaget och bolagsledningen.
Verkstéllande direktéren eller annan person fran bolagsledningen ska inte vara ledamot av
valberedningen. Minst en ledamot ska vara oberoende i forhallande till den rostméssigt storsta
aktiedgaren eller grupp av aktiedgare som samverkar om bolagets forvaltning.

Styrelseledaméter kan ingd i valberedningen, men ska inte utgéra en majoritet av valberedningens
ledaméter. Om mer #n en styrelseledamot ingér i valberedningen far hogst en av dem vara beroende i
forhéllande till bolagets storre aktiedgare.

Ingen ersittning ska utga till ledaméterna i valberedningen med undantag for skéliga utldgg som ska
ersittas av bolaget.

Valberedningen utses for perioden fram till dess nésta valberedning utses.

Om en nominerande aktiefigare onskar ersitta av aktiedgaren utsedd ledamot i valberedningen med en
annan person, ska en sddan begéran (innehallande de tva relevanta namnen) skickas till valberedningens
ordforande (eller for det fall det &r ordféranden som ska erséttas, till annan ledamot i valberedningen)
och mottagandet ska innebéra att begéran har blivit verkstélld.

Om en aktiedgare som utsett en ledamot i valberedningen inte ldngre tillhor de fyra storsta aktiedgarna,
ska ledamoten som &r utsedd av denna aktiedgare stélla sin plats till forfogande. Den aktiedigare som
tillkommit bland de fyra storsta aktiedigarna ska tillfrigas och &ga ritt att utse en ledamot.
Valberedningens ledaméter ska inte bytas ut om det endast ror sig om marginella forandringar i rostetalet
eller om stérre delen av valberedningsarbetet av valberedningens ordférande bedéms vara klart infor
arsstimman.



Valberedningen kan i sitt fria val bestimma att erbjuda icke tillsatta platser i valberedningen till
aktiedgare eller representant for aktiedgare for att valberedningen dérigenom ska dterspegla dgarbilden
i BICO.

Andring i valberedningens sammansittning ska omedelbart offentliggéras.
Valberedningen uppgifter bestér av foljande:

e att utvdrdera styrelsens sammanséttning och arbete,

o att framarbeta forslag till arsstimman avseende val av styrelse och styrelseordforande,

e att i samarbete med Bolagets revisionsutskott framarbeta forslag till arsstimman avseende val av
revisor,

o att framarbeta forslag till arsstimman avseende arvode till styrelse, uppdelat mellan ordférande och
Ovriga ledaméter samt erséttning for utskottsarbete, och revisor,

e att framarbeta forslag till &rsstimman avseende ordférande pé arsstimman, samt

e att i forekommande fall framarbeta forslag till &ndring av principer for tillsdttande av kommande
valberedning och instruktion f6r valberedningen.

ok ok

The Nomination Committee proposes that the Annual General Meeting adopts the following principles
for the appointment of the Members of the Nomination Committee and instructions for the Nomination
Committee.

The Nomination Committee shall consist of four members. The members shall be appointed by the four
largest shareholders in the Company as of the end of September in terms of voting rights, on the basis
of a list of registered shareholders provided by Euroclear Sweden AB and other reliable information
that has accrued to the Company. The Chairman of the Board shall not be a member of the Nomination
Committee but shall normally be co-opted to the meetings of the Nomination Committee.

If a shareholder refrains from appointing a member, the right to appoint a member shall be transferred
to the shareholder who is the subsequent largest shareholder in terms of votes.

The Chairman of the Nomination Committee shall be the member who was appointed by the largest
shareholder in terms of votes, or otherwise the one appointed by the Nomination Committee. The
Chairman of the Nomination Committee may not be a Board member.

If a member of the Nomination Committee resigns before the Nomination Committee’s assignment is
completed, the shareholder shall be entitled to appoint a new member.

The Chairman of the Board shall convene the first meeting of the Nomination Committee.

The composition and contact details of the Nomination Committee shall be made public no later than
six months before the AGM on the Company’s website. Changes in the composition of the Nomination
Committee shall made public immediately.

A majority of the members shall be independent in relation to the Company and its management. The
CEO or any other person from the Company’s management shall not be a member of the Nomination
Committee. At least one member shall be independent in relation to the largest shareholder, in terms of
votes, or group of shareholders who cooperate on the Company’s management.



Board members may be members of the Nomination Committee but shall not constitute a majority of the
Members of the Nomination Committee. If more than one board member is included in the Nomination
Committee, no more than one of them may be dependent in relation to the Company’s major
shareholders.

No remuneration shall be paid to the members of the Nomination Committee with the exception of
reasonable expenses to be reimbursed by the Company.

The Nomination Committee is appointed for the period until the next Nomination Committee is
appointed.

If a nominating shareholder wishes to replace a member of the Nomination Committee appointed by the
shareholder with another person, such a request (containing the two relevant names) shall be sent to
the Chairman of the Nomination Committee (or in the event that it is the Chairman who is to be replaced,
to another member of the Nomination Committee) and the receipt shall mean that the request has been
executed.

If a shareholder who has appointed a member of the Nomination Committee no longer belongs to the
Jour largest shareholders, the member appointed by that shareholder shall make his or her seat
available. The shareholder who has been added among the four largest shareholders shall be consulted
and have the right to appoint a member. The members of the Nomination Committee shall not be
replaced if there are only marginal changes in the number of votes or if most of the Nomination
Committee's work by the Chairman of the Nomination Committee is deemed to be completed before the
Annual General Meeting.

In its free election, the Nomination Committee may decide to offer unfilled seats on the Nomination
Committee to shareholders or representatives of shareholders in order for the Nomination Committee
thereby to reflect the ownership structure in BICO.

Changes in the composition of the Nomination Committee shall be announced immediately.
The tasks of the Nomination Committee consist of the following:

e o evaluate the composition and work of the Board of Directors,

e to prepare proposals to the Annual General Meeting regarding the election of the Board of
Directors and the Chairman of the Board,

e in cooperation with the Company's Audit Committee, to prepare proposals to the Annual
General Meeting regarding the election of auditors,

e {0 prepare proposals to the Annual General Meeting regarding fees to the Board of Directors,
divided between the Chairman and other members and remuneration for committee work, and
the auditor,

e fo prepare proposals to the Annual General Meeting regarding the Chairman of the Annual
General Meeting, and

e where appropriate, to prepare proposals for changes to the principles for the appointment of
the upcoming Nomination Committee and instructions for the Nomination Committee.
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Forslag till beslut om bemyndigande for styrelsen att besluta om nyemissioner av aktier

Styrelsen foreslar att arsstimman fattar beslut om att bemyndiga styrelsen att, for tiden intill slutet av
nésta arsstdmma, vid ett eller flera tillfdllen och med eller utan avvikelse fran aktiedgarnas foretradesritt,
besluta om nyemission av aktier av serie B.

Bemyndigandet far utnyttjas for emissioner av aktier av serie B vilka ska kunna genomforas som
kontant-, apport- eller kvittningsemission motsvarande hogst 10 procent av det vid tidpunkten for
emissionsbeslutet registrerade aktiekapitalet i Bolaget. Emissionskursen ska faststillas pa
marknadsmaéssiga villkor. For att mojliggtra leverans av aktier i samband med en kontantemission enligt
ovan, kan detta dock, om styrelsen finner det lampligt, goras till ett teckningspris motsvarande aktiernas
kvotvérde varvid emissionen riktas till ett emissionsinstitut som agerar settlementbank at investerare.

Avvikelse fran aktiedgarnas foretrddesritt ska kunna ske i samband med framtida investeringar i form
av forvirv av verksamheter, bolag, andelar i bolag eller i dvrigt for Bolagets fortsatta expansion. Om
styrelsen beslutar om emission med avvikelse fran aktiedgarnas foretrddesritt ska skélet vara att
styrelsen ska kunna emittera aktier i Bolaget att anviéindas som betalningsmedel genom apport eller
kvittning eller pa ett snabbt och kostnadseffektivt sitt anskaffa kapital att anvinda som betalningsmedel
eller for att fortlopande anpassa Bolagets kapitalstruktur.

Styrelsen, eller den styrelsen utser, ska i 6vrigt ha rétt att gora de dndringar i beslutet ovan som kan visa
sig erforderliga i samband med registrering av det och i Ovrigt vidta de atgérder som erfordras for
genomforande av beslutet.

Fkok

Resolution to authorise the Board of Directors to resolve on new share issues

The Board of Directors proposes that the Annual General Meeting resolves to authorise the Board of
Directors, for the period until the end of the next Annual General Meeting, one or several occasions
and with or without deviation from the shareholders’ preferential rights, to resolve on new issue of
shares of series B.

The authorisation may be utilised for new issues of shares of series B, which may be made with
provisions regarding contribution in cash, in kind or through set-off corresponding to a dilution of not
more than 10 per cent of the registered share capital in the Company at the time of the issue resolution.
The subscription price shall be determined on market terms and conditions. However, in order to enable
delivery of shares in connection with a cash issue as described above, this may, if the Board of Directors
deems it appropriate, be made at a subscription price corresponding to the quota value of the shares,
whereby the issue is directed to an issuing agent that acts as a settlement bank for investors.

Deviation from the shareholders’ preferential rights shall be possible in connection with future
investments in the form of acquisitions of operations, companies, shares in companies or otherwise for
the Company’s future expansion. If the Board resolves on an issue with deviation from the shareholders’
preferential rights, the rationale shall be that the Board shall be able to issue shares in the Company to
be used as a means of in-kind payment or the right to offset debt or to in a flexible and cost-efficient
manner raise capital to use as means of payment or to continuously adjust the Company’s capital
structure.

The Board of Directors, or any person appointed by the Board of Directors, shall have the right to make
any adjustments or amendments of the above resolution which may be required in connection with the
registration of such resolution and to take any other measure deemed necessary for the execution of the
resolution.
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